Filologia micenea
Prof. José Luis Garcìa Ramón
OBIETTIVO DEL CORSO E RISULTATI DI APPRENDIMENTO ATTESI
Introduzione alla lingua micenea: grammatica e commento di testi nel loro contesto storico, continuità del miceneo in Omero e nel greco classico, posizione del miceneo nella preistoria e nella storia linguistica del greco. 
Obiettivo del corso è l'acquisizione di conoscenze negli ambiti indicati nel programma.
In particolare, al termine del corso lo studente sarà in possesso di buone conoscenze sulla civiltà micenea, e in modo particolare sugli aspetti riguardanti la lingua, sarà in grado di trascrivere, interpretare e commentare i testi esaminati durante il corso e di proporre osservazioni analitiche sulle questioni specifiche esaminate a lezione.
PROGRAMMA DEL CORSO
–	La civiltà micenea nel contesto storico-archeologico
–	Sistemi grafici nell'Egeo nel II millennio. La Lineare B. Il sillabario cipriota.
–	Grafia e fonetica.
–	Morfologia e formazione di parole.
–	Sintassi.
–	Differenze all’interno del miceneo.
· Commento a testi: Testi di Cnosso, Pilo e Tebe.
BIBLIOGRAFIA
Durante le lezioni saranno letti e commentati alcuni testi che saranno forniti in fotocopia. 
Testi adottati
J.L. GARCÍA RAMÓN,Il greco miceneo, in M. DEL FREO-M. PERNA (edd.), Manuale di epigrafia micenea. Introduzione allo studio dei testi in Lineare B,. Padova, 2016, 211-244.
J.L. MELENA, Textos griegos micénicos comentados, Vitoria, 2001.
Come ausilio alla lettura dei testi si segnalano:
M. VENTRIS-J. CHADWICK, Documents in Mycenaean Greek, Cambridge, 19732.
A. MORPURGO DAVIES-Y. DUHOUX (edd.), A Companion to Linear B Texts, Louvain-la-Neuve I: 2008, II: 2011.
M. DEL FREO-M. PERNA (edd.), Manuale di epigrafia micenea. Introduzione allo studio dei testi in Lineare B,. Padova, 2016.
Testi suggeriti come letture integrative:
J.L. GARCÍA RAMÓN, Onomastics, in A. MORPURGO DAVIES-Y. DUHOUX (edd.), A Companion …, II: 2011, 213-251.
Altre indicazioni bibliografiche saranno fornite a lezione.
DIDATTICA DEL CORSO
Lezioni in aula.
METODO E CRITERI DI VALUTAZIONE
Una parte dell'esame si svolge attraverso una serie di test a risposte multiple; un'altra parte riguarda invece la trascrizione, l'analisi e il commento di una tavoletta (o di una parte di essa) esaminata al corso. La valutazione finale si otterrà, per la parte relativa ai test, assegnando un punteggio alle singole domande, positivo quando la risposta è corretta, negativo quando non lo è; per la parte relativa all'analisi e al commento della tavoletta si assegnerà un punteggio complessivo che tien conto della correttezza della trascrizione e della completezza e adeguatezza del commento.
Esami scritti o orali.
AVVERTENZE E PREREQUISITI
Prerequisito fondamentale è una buona competenza nella lingua greca antica.
Qualora l'emergenza sanitaria dovesse protrarsi, sia l’attività didattica, sia le forme di controllo dell’apprendimento, in itinere e finale, saranno assicurati anche “in remoto”, attraverso la piattaforma BlackBoard di Ateneo, la piattaforma Microsoft Teams e gli eventuali altri strumenti previsti e comunicati in avvio di corso, in modo da garantire il pieno raggiungimento degli obiettivi formativi previsti nei piani di studio e, contestualmente, la piena sicurezza degli studenti.
Orario e luogo di ricevimento
Il Prof. José Luis García Ramón riceve gli studenti durante le settimane di lezione, dopo le lezioni; nel restante periodo dell’anno, gli studenti che avessero necessità di mettersi in comunicazione con il docente sono pregati di scrivere all’indirizzo garcia.ramon@uni-koeln.de o di rivolgersi al Prof. Antonietta Porro.
